LEI DI PULÍTIKA ANBIENTAL DI STADU DI MASSACHUSETTS (MEPA)
AVIZU DI SESON DI KONSULTA A DISTÂNSIA

Pur favor fika ta sabi ki foi agendadu un seson di konsulta a distânsia rilasionadu ku siguinti prujetu.

Sta un diskrison di prujetu anexadu.

PRUJETU: XXX [project name]
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/home

DATA:  XXX [Please translate every phrase below and keep the bracketed English words so we know where to insert the relevant number]

Janéru XX [January] XX [date] dia, XX [year] anu
Febreru XX [February] XX [date] dia, XX [year] anu
Marsu XX [March] XX [date] dia, XX [year] anu
Abril XX [April] XX [date] dia, XX [year] anu
Maiu XX [May] XX [date] dia, XX [year] anu
Junhu XX [June] XX [date] dia, XX [year] anu
Julhu XX [July] XX [date] dia, XX [year] anu
Agostu XX [August] XX [date] dia, XX [year] anu
Setenbru XX [September] XX [date] dia, XX [year] anu
Otubru XX [October] XX [date] dia, XX [year] anu
Novenbru XX [November] XX [date] dia, XX [year] anu
Dizembru XX [December] XX [date] dia, XX [year] anu

ORA:  XX [Please translate every phrase below and keep the bracketed English words so we know where to insert the relevant number]

XX [A.M.]
XX [P.M.]

Pa pidi intirpretason oral ô otus adaptasons, ki ta inklui un oráriu alternativu (noite/final di simana) ô lokal pa riunion, pur favor kontata, XX [proponent’s email] ti XX [date].

Un ‘tour’di lokal di prujetu podi ser pididu na XX [proponent’s email].

INFORMASONS DI RIUNION: 

[web link or address]
 
KONTATU DI PRUJETU:  XXX 

Kumentárius sobri kel prujetu li ta ser ben-vindu pur skritu XX [MEPA analyst email] ti XX [date]. Un sertifikadu di prujetu ta ser imitidu na XX [date].
 


LEI DI PULÍTIKA ANBIENTAL DI STADU DI MASSACHUSETTS (MEPA)
AVIZU DI VIZITA PRIZENSIAL PA LOKAL

Pur favor fika ta sabi ki foi agendadu a un vizita prizensial pa lokal rilasionadu pa siguinti prujetu.

Sta un diskrison di prujetu anexadu.

PRUJETU: XXX [project name]
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/home

DATA:  XXX [Please translate every phrase below and keep the bracketed English words so we know where to insert the relevant number]

Janéru XX [January] XX [date] dia, XX [year] anu
Febreru XX [February] XX [date] dia, XX [year] anu
Marsu XX [March] XX [date] dia, XX [year] anu
Abril XX [April] XX [date] dia, XX [year] anu
Maiu XX [May] XX [date] dia, XX [year] anu
Junhu XX [June] XX [date] dia, XX [year] anu
Julhu XX [July] XX [date] dia, XX [year] anu
Agostu XX [August] XX [date] dia, XX [year] anu
Setenbru XX [September] XX [date] dia, XX [year] anu
Otubru XX [October] XX [date] dia, XX [year] anu
Novenbru XX [November] XX [date] dia, XX [year] anu
Dizembru XX [December] XX [date] dia, XX [year] anu

ORA:  XX [Please translate every phrase below and keep the bracketed English words so we know where to insert the relevant number]

XX [A.M.]
XX [P.M.]

Pa pidi intirpretason oral ô otus adaptasons, ki ta inklui un oráriu alternativu (noite/final di simana) ô lokal pa riunion, pur favor kontata, XX [proponent’s email] ti XX [date].

INFORMASONS DI RIUNION: 

[address]
 
KONTATU DI PRUJETU:  XXX 

Kumentárius sobri kel prujetu li ta ser ben-vindu pur skritu XX [MEPA analyst email] ti XX [date]. Un sertifikadu di prujetu ta ser imitidu na XX [date].

